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Dank u voor het kiezen voor de EnVivo TWS oortjes. Om het product beter te gebruiken, lees voor gebruik de snel start gids aandachtig en 
bewaar deze zorgvuldig.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Graag aandachtig lezen en alle veiligheids- en gebruiksinstructies op een geschikte plaats bewaren.
1. Deze instructies aandachtig lezen.
2. Bewaar deze handleiding op een geschikte plaats.
3. Heb aandacht voor alle waarschuwingen.
4. Volg alle instructies beschreven in deze handleiding.
5. Gebruik dit product niet op plekken met water of vocht.
6. Reinigen met een droge doek.
7.	 Gebruik	alleen	accessoires	gespecificeerd	door	de	leverancier.

WAARSCHUWINGEN
• Gebruik de oortjes niet gedurende een lange tijd met een hoog volume.
• Om gehoorbeschadiging te voorkomen, gebruik uw oortjes op een comfortabel, gematigd volumeniveau.
• Verlaag het volume op uw apparaat voordat u de oortjes in uw oren stopt, verhoog vervolgens langzaam het volume totdat u een 

comfortabel geluidsniveau bereikt.
• Gebruik de oortjes niet tijdens het rijden aangezien u geen omgevingsgeluid kunt horen, wat gevaar kan veroorzaken.
• Focus op uw veiligheid en die van anderen wanneer u met een activiteit bezig bent die uw aandacht vereist, bijvoorbeeld tijdens het 

fietsen	of	wandelen	in	of	nabij	het	verkeer,	een	bouwplaats	of	een	treinrails	en	volg	relevante	regelgeving	omtrent	het	gebruik	van	
hoofdtelefoons en dergelijke op.

• Verwijder de oortjes of pas het volume aan om omgevingsgeluiden te horen, waaronder alarmen en waarschuwingssignalen.
• Als u voelt dat de oortjes warmte genereren of als u geen geluid kunt horen, de oortjes direct verwijderen.
• Breng geen ongeautoriseerde wijzigingen aan in het product. 
• Probeer nooit het product op welke manier dan ook uit elkaar te halen.
• Gebruik dit product alleen met een goedgekeurde voedingsbron die aan de eisen van de lokale regelgever (bijvoorbeeld UL, CSA, 

VDE, CCC) voldoet.
• Als de batterij lekt, niet in contact brengen met uw huid of ogen. Als u in contact komt, direct een arts raadplegen.
• Apparaten voorzien van batterijen niet blootstellen aan extreme warmte (bijvoorbeeld door bewaren in direct zonlicht, vuur en dergelijke).
• Veeg zweet van de oortjes en de laadbox voor het opladen.

Bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken.  
Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar.0 - 3  

Dit product bevat magnetisch materiaal.Raadpleeg uw arts om vast te stellen of dit effect heeft op uw geïmplanteerde  
medische apparaat.

ZORG EN ONDERHOUD
• Het product niet laten vallen, pletten, buigen of grote kracht op het product uitoefenen.
• Het product niet voor langere tijd in een vochtige, koude of extreme omgeving plaatsen. Overmatig hoge of lage temperaturen 

kunnen verbranden/ontploffen van de batterij veroorzaken. Blijf op afstand van vochtige omgevingen om beschadiging van de 
ingebouwde elektronica te voorkomen.

• Reinig het product niet met vluchtige, irriterende  
vloeistoffen. De beste manier om te reinigen is een stoffen doek of een speciale lederen reiniger.

• Het product niet zelf uit elkaar halen. Dit kan leiden tot kortsluiting, vuur of elektrische schok. Indien u een onderdeel van het product 
dient te vervangen als gevolg van normale slijtage of schade, neem contact op met de leverancier.

• Dit product bevat magnetisch materiaal. Het product op afstand houden van magnetisch gevoelige producten (zoals creditcards en 
videoschermen) om beschadiging te voorkomen.

GEHOORVEILIGHEID

Gevaar - Om gehoorbeschadiging te voorkomen, niet langere tijd op hoog volume luisteren. Pas het volume aan naar een 
veilig niveau. Als het volume van de oortjes hoog is dient te luistertijd te worden verkort.  

PRODUCTSPECIFICATIES
Bluetooth:  V5.0 
Hoorn diameter: 8mm 
Stijl: TWS
Afspeeltijd: 6 uur 
Gesprekstijd: 4 uur 
Laadtijd: 2 Hours 
Gevoeligheid: 87dB+3dB 
Vervorming: <0.1%
Frequentiebereik: 2402MHz- 2480MHz 
Batterij oortjes: 3.7V/40mAh*2 
Batterij oplaadbox: 3.7V/620mAh 
Gewicht: 60g
Verbindingsnaam: ENV-1598A
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

1 x Set TWS oortjes 1 x Gebruikershandleiding 1 x Garantiekaart

2 x Oordopjes S/L 1 x Draagriem1 x Oplaadbox

BEDIENING 
Oproep beantwoorden: Kort indrukken 

Oproep beëindigen: Kort indrukken 
Oproep weigeren: Tweemaal indrukken  

Afspelen/pauzeren: Kort indrukken  
Volgend nummer: Tweemaal indrukken op het rechter oortje 

Laatste nummer: Tweemaal indrukken op het linker oortje

Taak Actie LED indicator

Inschakelen Wanneer uitgeschakeld, lang op de aan/uitknop 
drukken Blauwe LED lamp

Uitschakelen Wanneer ingeschakeld, lang op de aan/uitknop 
drukken Rode LED lamp en daarna uitgeschakeld

Verbinden
Wacht 10 seconden na het inschakelen of druk 
op de aan/uitknop gedurende 6 seconden om 
in de verbindingsmodus te komen. Naam van de 
verbinding: ENV-1598A

Rode en blauwe LED knipperen 
afwisselend

Automatisch in- en uitschakelen
1.    De oortjes zullen automatisch inschakelen en verbinden wanneer u ze uit de laadbox neemt.
2.    De oortjes zullen automatisch uitschakelen en opladen wanneer u deze in de  

 laadbox plaatst.

Voice Dial (alleen voor 
iPhone) Wanneer verbonden, druk lang op de aan/uitknop

Opladen
Zal automatisch worden opgeladen wanneer u ze 
in de laadbox stopt en het deksel sluit 
Opmerking: U dient de laadbox te sluiten om op  
te laden.

Rode LED lamp

Volledig opgeladen LED uit

Uitschakelen bij lage spanning Wanneer de batterijspanning lager dan 3.4V is hoort u een stemalarm en zullen de LEDs elke 5 
seconden knipperen.

De oortjes zullen automatisch uitschakelen als er gedurende 12 minuten geen  
verbinding is. LED uit

BEWAREN
Wanneer u de oortjes niet gebruikt is het altijd aanbevolen om deze te bewaren in de laadbox.

Wanneer de oortjes leeg raken en meerdere dagen niet worden opgeladen, zullen ze automatisch in een 
beschermingsmodus gaan om de levensduur van de batterij te beschermen. Wanneer de oortjes in batterij 
beschermingsmodus zijn gegaan dient u ze tenminste 8 uur op te laden. Denk er aan om de laadbox op te 
laden na elke 4 tot 5 keer laden van de oortjes.
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OORDOPJE SELECTEREN

S L

De geluidskwaliteit wordt beperkt door een onjuiste maat oordopje en de juiste maat zal ook 
comfortabeler aanvoelen.
Kies de oordopjes die het beste passen bij uw type oor. We raden u aan om te beginnen met de 
kleinste oordopjes en dan de grotere maten te proberen totdat u degene vindt die het meest 
geschikt is voor u. 

OORDOPJES REINIGEN
Het is belangrijk om de oordopjes schoon te houden voor veilig en gezond gebruik. Belangrijk: verwijder de oordopjes van de oorjes 
voordat u deze probeert te reinigen.
De oordopjes stevig in de ene hand en de oortjes stevig in de andere hand houden, en de oordopjes voorzichtig verwijderen.
Gebruik een natte doek met warm water en zachte zeep om vuil en smeer van de oordopjes te verwijderen. Gebruik geen krachtig 
reinigingsmiddel.
Spoel de oordopjes schoon en plaats ze terug op de oortjes wanneer ze volledig opgedroogd zijn.
Plaats de oordopjes voorzichtig terug op de oortjes om ervoor te zorgen dat ze volledig terug op hun plek zitten.
 
DRAAGRIEM

ONDERHOUDEN EN BEWAREN
Het is belangrijk om de oortjes schoon te houden voor veilig en gezond gebruik.
Draag geen in-oor oortjes die vuil zijn.
Wanneer de oortjes niet gebruikt worden, bewaar ze in een schone en droge omgeving.
Voorkom bewaren in een omgeving die te warm of te koud is.
Voorkom contact met vloeistoffen en voorkom extreme temperaturen en omgevingen met een hoge luchtvochtigheid.
De oortjes niet op een onprofessionele of ongebruikelijke manier uit elkaar halen om verslechtering van de geluidskwaliteit te voorkomen.
 
VEEL GESTELDE VRAGEN
 
De verbinding is onsuccesvol of ik kan het Bluetooth apparaat niet vinden
1. Verwijder uw Bluetooth vervinding: wanneer uitgeschakeld, druk gedurende ongeveer 10 seconden op de aan/uitknop.

Slechte geluidskwaliteit
1. Zorg dat de oortjes stevig in het oor zitten.
2. Probeer een andere muziekspeler of applicatie.

Geen geluid of geluidsverandering
1. Contrleer of uw apparaat dit product ondersteunt. 
2. Probeer een andere muziekspeler of applicatie.

Slechte verbinding:  
Voor een optimale verbinding met een extern apparaat zoals een smartphone/tablet – zorg dat het externe apparaat zo dicht mogelijk bij 
de oortjes is geplaatst. Als u bijvoorbeeld uw telefoon in uw zak heeft, gebruik de zak het dichtst bij de oortjes. 

VERWIJDERING
Elektrische en elektronische apparatuur (EEE) bevat materialen, delen en inhoud die gevaarlijk kunnen zijn voor het milieu en schadelijk voor 
de menselijke gezondheid als afval bestaande uit elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) niet correct wordt weggegooid.
Apparaten die gemarkeerd zijn met het WEEE logo (te zien links), zouden niet met het huishoudafval weggegooid moeten worden. Neem 
contact op met uw lokale autoriteit op het gebied van afvalverwerking, aangezien zij in staat zullen zijn om u details te geven over de 
mogelijkheden voor recycling in uw omgeving.

 OREILLETTES TWS



MODE D’EMPLOI
ENV-1598A

OREILLETTES TWS
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Merci	d’avoir	choisi	les	oreillettes	TWS	EnVivo.	Afin	de	mieux	utiliser	ce	produit,	veuillez	lire	attentivement	le	Guide	de	démarrage	rapide	
avant utilisation et l’utiliser correctement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement les instructions et conserver toutes les instructions relatives à la sécurité et à l’utilisation dans un endroit approprié.
1. Veuillez lire attentivement ces instructions.
2.	 Veuillez	conserver	ce	manuel	d’instructions	dans	un	endroit	approprié.
3. Merci de prêter attention à tous les avertissements.
4.	 Veuillez	suivre	toutes	les	instructions	décrites	dans	ce	manuel.
5.	 N’utilisez	pas	le	produit	dans	un	endroit	où	il	y	a	de	l’eau	ou	de	l’humidité.
6. Merci d’essuyer avec un chiffon sec.
7.	 Utilisez	uniquement	les	pièces	jointes	/	accessoires	spécifiés	par	le	fabricant.

AVERTISSEMENTS / PRÉCAUTIONS
•	 N’utilisez	pas	les	oreillettes	à	un	volume	élevé	pendant	une	période	prolongée.
•	 Pour	éviter	tout	dommage	auditif,	utilisez	vos	oreillettes	à	un	volume	confortable	et	modéré.
• Baissez le volume de votre appareil avant de placer les oreillettes dans vos oreilles, puis augmentez progressivement le volume jusqu’à 

atteindre	un	niveau	d’écoute	confortable.
•	 N’utilisez	pas	les	oreillettes	en	conduisant	ou	si	vous	ne	pouvez	pas	entendre	le	son	ambiant,	afin	d’éviter	tout	danger.
•	 Concentrez-vous	sur	votre	sécurité	et	celle	des	autres	si	vous	utilisez	les	oreillettes	lorsque	vous	vous	livrez	à	une	activité	qui	requiert	

votre	attention,	par	exemple	lorsque	vous	faites	du	vélo,	marchez	dans	ou	à	proximité	de	la	circulation,	sur	un	chantier	de	construction	
ou sur un chemin de fer et respectez les lois applicables en matière d’utilisation d’oreillettes, etc.

•	 Retirez	les	oreillettes	ou	réglez	votre	volume	pour	pouvoir	entendre	les	sons	environnants,	y	compris	les	alarmes	et	les	signaux	
d’avertissement.

•	 Si	vous	sentez	que	les	oreillettes	produisent	de	la	chaleur	ou	que	vous	n’entendez	pas	de	son,	enlevez-les	immédiatement.
•	 Ne	modifiez	pas	ce	produit	sans	autorisation.
•	 N’essayez	jamais	de	démonter	ou	de	modifier	le	produit	de	quelque	manière	que	ce	soit.
•	 Utilisez	ce	produit	uniquement	avec	une	source	d’alimentation	approuvée	par	une	agence	et	répondant	aux	exigences	

réglementaires	locales	(UL,	CSA,	VDE,	CCC,	par	exemple).
•	 Si	la	batterie	fuit,	évitez	tout	contact	avec	la	peau	ou	les	yeux.	En	cas	de	contact,	veuillez	consulter	immédiatement	un	médecin.
• N’exposez pas les produits contenant des batteries à une chaleur excessive (par exemple, lors d’un stockage à la lumière directe du 

soleil, au feu ou similaire).
•	 Essuyez	l’humidité	sur	les	oreillettes	et	le	boîtier	de	charge	avant	de	charger.

Contient	de	petites	pièces	pouvant	présenter	un	risque	d’étouffement. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.0 - 3  

Ce	produit	contient	un	matériau	magnétique.	Consultez	votre	médecin	pour	savoir	si	cela	pourrait	affecter	votre	dispositif	 
médical	implantable.

SOINS ET ENTRETIEN
• Ne laissez pas tomber, ne pressez pas, ne pliez pas et n’exercez pas de force excessive sur le produit.
•	 Ne	placez	pas	le	produit	dans	un	environnement	humide,	froid,	extrême	ou	prolongé.	Une	température	trop	élevée	ou	trop	basse	peut	

provoquer	un	incendie	/	une	explosion	de	la	batterie.	Conserver	à	l’abri	de	l’humidité	afin	d’éviter	d’endommager	les	circuits	intégrés.
• Ne pas essuyer le produit avec des liquides volatils et irritants. Le meilleur moyen est de nettoyer avec un chiffon doux ou un nettoyant 

professionnel pour cuir.
•	 Ne	démontez	pas	le	produit	vous-même.	Sinon	cela	pourrait	provoquer	un	court-circuit,	un	incendie	ou	un	choc	électrique.	Si	vous	

devez	remplacer	une	partie	du	produit	résultant	d’une	usure	normale,	de	fissures,	etc.,	veuillez	contacter	le	commerçant.
•	 Ce	produit	contient	un	matériau	magnétique.	Tenez	le	produit	à	l’écart	de	produits	sensibles	au	magnétisme	(tels	que	les	cartes	de	

crédit	et	les	écrans	vidéo)	afin	d’éviter	les	dommages.

SÉCURITÉ D’ÉCOUTE

Danger -	Pour	ne	pas	nuire	à	votre	audition,	n’écoutez	pas	à	fort	volume	pendant	une	longue	période.	Veuillez	régler	le	
volume sur un niveau sûr. Si	le	volume	des	oreillettes	est	trop	élevé,	la	durée	d’utilisation	doit	être	raccourcie.  

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Bluetooth: V5.0
Diamètre enceinte: 8mm
Style: TWS
Temps de lecture: 6 heures
Temps d’appel: 4 heures
Temps de charge: 2 heures
Sensibilité:	87dB	+	3dB
Distorsion: <0.1%
Gamme	de	fréquence:	2402	MHz	-	2480	MHz
Batterie d’oreillettes: 3.7V / 40mAh * 2
Batterie	de	boîte	de	charge:	3.7V	/	620mAh
Poids: 60g
Nom du jumelage: ENV-1598A
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CONTENU DE L’EMBALLAGE:

1 x Oreillettes TWS 1 x Manuel d’utilisateur 1 x Carte de garantie

2 x Embouts  
intra-auriculaires S / L

1 x Sangle de transport1 x Étui de charge

OPERATION
Répondre	à	un	appel:	Appel	entrant,	appuyez	brièvement

Mettre	fin	à	l’appel:	Parler,	appuyez	brièvement
Rejeter un appel: Appel entrant, appuyez deux fois  

Lecture / Pause:En musique, appuyez brièvement 
Prochaine chanson: appuyez deux fois sur l’oreillette droite

	Dernière	chanson:	appuyez	deux	fois	sur	la	touche	oreillette	gauche	activé	/	désactivé

Tâche Action LED indication

Allumer Mise hors tension, appuyez longuement sur la 
touche marche / arrêt LED Bleu

Eteindre Mise hors tension, appuyez longuement sur la 
touche marche / arrêt Longue	lumière	LED	rouge	puis	éteinte

Jumelage
Après 10 secondes d’alimentation, il passe 
automatiquement en mode jumelage ou appuyez 
longuement sur la touche marche / arrêt pendant 
6 secondes. Nom du jumelage: ENV-1598A

Les LED rouge et bleue clignotent 
alternativement

S’allume	/	s’éteint	
automatiquement

1. Il s’allume et se connecte automatiquement lorsqu’il 
est sorti du chargeur.
2.Il	s’éteindra	et	se	chargera	automatiquement	une	fois	positioné
A	l’intérieur	de	l’étui	de	chargement.

Composition vocale (seulement 
pour Iphone)

Sous	connecté,	appuyez	longuement	sur	la	touche	
d’alimentation

Chargement
Se chargera automatiquement une fois mis dans la 
boîte	de	charge	et	la	protection	refermée. 
Remarque: vous devez fermer la protection de la 
boîte	pour	le	chargement.

LED Rouge

Chargement	terminé LED	éteinte

Arrêt batterie faible Batterie	inférieure	à	3,4	V,	alarme	vocale.	Les	LED	blanches	principales	et	auxiliaires	clignotent	
une fois toutes les 5 secondes.

S’éteint	automatiquement	s’il	n’y	a	pas	de	connexion	après	environ	12	minutes LED	éteinte

ESPACE DE RANGEMENT
Lorsque	vous	n’utilisez	pas	les	écouteurs,	il	est	recommandé	de	toujours	les	ranger	dans	la	boîte	de	charge.

Si	les	écouteurs	sont	à	court	d’énergie	et	ne	sont	pas	configurés	pour	charger	pendant	plusieurs	jours,	ils	
passeront	en	mode	de	protection	automatique	pour	protéger	la	durée	de	vie	de	la	batterie.	S’ils	entrent	en	
mode	de	protection	de	la	batterie,	les	écouteurs	doivent	être	chargés	pendant	au	moins	8	heures.	N’oubliez	
pas	de	charger	la	boîte	de	charge	après	environ	4	à	5	recharges	d’écouteur.
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SÉLECTION DES EMBOUTS INTRA-AURICULAIRES

S L

La	qualité	sonore	sera	affectée	si	l’embout	intra-auriculaire	n’est	pas	sélectionné	selon	la	taille	
correcte,	la	taille	appropriée	rend	également	le	produit	plus	confortable.
Veuillez choisir les embouts intra-auriculaires qui conviennent à votre type d’oreille. Nous vous 
recommandons d’essayer d’abord les plus petits embouts intra-auriculaires, puis les plus gros, 
jusqu’à ce que vous trouviez celui qui vous convient le mieux. 

LAVER LES EMBOUTS INTRA-AURICULAIRES
Il est important de garder les embouts intra-auriculaires propres pour une utilisation sûre et saine. Avis important: retirez d’abord les 
embouts intra-auriculaires des oreillettes, puis essayez de les nettoyer.
Tenez fermement les embouts intra-auriculaires avec une main, tenez fermement les oreillettes avec l’autre main et retirez-les 
soigneusement.
Utilisez	un	chiffon	humide,	de	l’eau	tiède	et	du	savon	doux	pour	nettoyer	la	saleté	et	l’encrassement	des	embouts.	N’utilisez	pas	de	
détergent	puissant.
Rincez les  embouts intra-auriculaires et remettez-les dans les oreillettes jusqu’à ce qu’ils soient complètement secs.
Poussez	délicatement	les	embouts	intra-auriculaires	dans	les	oreillettes	pour	vous	assurer	qu’ils	sont	bien	mis.
 
SANGLE DE TRANSPORT

MAINTENANCE ET STOCKAGE
Il est important de garder les oreillettes propres pour une utilisation saine et en toute sécurité.
Ne mettez pas les oreillettes sales.
Lorsque l’oreillette est hors d’usage, rangez-le toujours dans un environnement propre et sec.
Évitez de le stocker dans un environnement trop chaud ou trop froid.
Évitez	le	contact	avec	le	liquide	et	évitez	les	températures	extrêmes	et	les	environnements	très	humides.
Ne	démontez	pas	l’oreillette	de	manière	non	professionnelle	et	non	standard	afin	d’éviter	tout	endommagement	du	son.
 
QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES
 
Échec de la connexion ou échec de la recherche de Bluetooth 
1. Enlevez votre jumelage TWS en premier: sous tension, appuyez longuement sur la touche marche / arrêt pendant environ 10 secondes.

Mauvaise qualité sonore
1.Veuillez	vérifier	si	les	embouts	intra-auriculaires	sont	bien	branchés.
2.Veuillez essayer de changer le lecteur ou une application de lecture de musique.

Pas de son ou changement de son
1.Veuillez	vérifier	si	le	périphérique	actuel	prend	en	charge	ce	produit.
2.Veuillez essayer de changer le lecteur ou une application de lecture de musique.

Mauvaise connexion  
Pour	une	connexion	optimale	à	votre	périphérique	externe,	tel	un	smartphone	ou	une	tablette,	veuillez	vous	assurer	que	votre	périphérique	
externe	est	placé	aussi	près	que	possible	de	l’oreillette.	Si	vous	avez	votre	téléphone	dans	une	poche,	placez-le	dans	la	poche	la	plus	
proche du casque. 

DISPOSITION
L´équipement	électrique	et	électronique	(EEE)	contient	des	matières,	parties	et	substances	qui	peuvent	être	dangereuses	pour	l´environnement	
et	nocif	pour	la	santé	humaine	si	les	déchets	d´équipement	électrique	et	électronique	(WEEE)	ne	sont	pas	gérés	correctement.	 
Les	équipements	marqués	du	logo	WEEE	(comme	celui	à	gauche),	ne	doivent	pas	être	jetés	avec	vos	déchets	domestiques.	Contactez	
votre	bureau	local	de	gestion	des	déchets	car	ils	ont	la	possibilité	de	vous	donner	des	détails	concernant	les	possibilités	de	recyclage	dans	
votre	région. TWS IN-EAR KOPFHÖRER



BEDIENUNGSANLEITUNG
ENV-1598A

TWS IN-EAR KOPFHÖRER
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Vielen Dank, dass Sie sich für die EnVivo TWS Kopfhörer entschieden haben. Um die bestmögliche Nutzung dieses Produktes zu 
gewährleisten, lesen Sie bitte die Schnellstart-Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durch, um das Gerät ordnungsgemäß zu benutzen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Lesen diese Informationen sorgfältig durch und bewahren Sie alle Sicherheits- und Bedienungsinformationen an einem angemessenen Ort auf.
1. Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch.
2. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem angemessenen Ort auf.
3. Beachten Sie bitte alle Warnhinweise.
4. Folgen Sie bitte allen Anweisungen die in dieser Anleitung beschrieben sind.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten mit Wasser oder Feuchtigkeit.
6. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Lappen.
7. Verwenden Sie nur Zubehör/Zusatzgeräte welche vom Hersteller festgelegt sind.

WARNHINWEISE/VORSICHTSMASSNAHMEN
• Die Lautsprecher dürfen über längere Zeit nicht bei hoher Lautstärke verwendet werden.
• Um Gehörschäden zu vermeiden, verwenden Sie bitte Ihre Kopfhörer bei angenehmer, gemäßigter Lautstärke. 
• Verringern Sie die Lautstärke Ihres Gerätes bevor Sie die Ohrstöpsel in die Ohren stecken. Erhöhen Sie dann langsam die Lautstärke bis 

Sie eine angenehme Stufe erreicht haben.
• Verwenden Sie die Kopfhörer nicht während des Autofahrens, da Sie dadurch nicht in der Lage sind Umgebungsgeräusche 

wahrzunehmen, und daher Gefahren vermeiden können.
• Konzentrieren Sie sich auf Ihre eigene Sicherheit und die Sicherheit anderer, wenn Sie die Kopfhörer für Aktivitäten benutzen, die Ihre 

Aufmerksamkeit erfordern, z.B. während des Fahrradfahrens oder Laufens im Straßenverkehr bzw. in der Nähe von Straßenverkehr, auf 
einer Baustelle oder Eisenbahnstrecke. Befolgen Sie die geltenden Gesetze in Bezug auf die Benutzung von Kopfhörern, etc.

• Entnehmen Sie die Kopfhörer oder regulieren Sie die Lautstärke, um sicherzustellen, dass Sie Umgebungsgeräusche, einschließlich 
Alarm- und Warnsignale, wahrnehmen können.

• Wenn Sie merken, dass die Kopfhörer sich erhitzen, oder Sie keinen Ton hören können, nehmen Sie bitte die Kopfhörer unverzüglich aus 
den Ohren.

• Führen Sie keine unbefugten Veränderungen am Gerät aus.
• Nehmen Sie das Gerät niemals auseinander. Nehmen Sie niemals irgendwelche Änderungen am Gerät vor.
•	 Verwenden	Sie	das	Gerät	nur	mit	offiziell	zugelassenen	Netzgeräten,	welche	den	lokalen	Gesetzesvorgaben	entsprechen	(z.B.	UL,	CSA,	

VDE, CCC)
• Sollte der Akku auslaufen, stellen Sie bitte sicher, dass dieser nicht in Kontakt mit Augen oder Haut kommt. Für den Fall, dass dies doch 

geschehen sollte, wenden Sie sich bitte umgehend an einen Arzt.
• Für Produkte die einen Akku enthalten, stellen Sie bitte sicher, dass dieser nicht überhöhter Hitze ausgesetzt wird (z.B. Lagerung bei 

direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnliches)
•	 Wischen	Sie	Schweiß	von	den	Kopfhörern	und	der	Aufladebox	vor	dem	Aufladen	ab

Enthält kleine Teile, die verschluckt werden können und eine Erstickungsgefahr darstellen.  
Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.0 - 3  

Dieses Produkt enthält magnetisches Material. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, um zu erfahren ob dieses Ihre medizinischen 
Implantate	beeinflussen	kann.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
• Das Gerät darf nicht fallengelassen, zerdrückt oder verbogen werden. Üben Sie keine übermäßige Gewalt auf das Gerät aus.
• Lagern Sie das Gerät nicht für längere Zeit in feuchten, kalten oder extremen Umgebungen. Übermäßig hohe bzw. niedrige 

Temperaturen können Feuer verursachen, oder den Akku explodieren lassen. Halten Sie Feuchtigkeit vom Gerät fern, um 
Beschädigungen der eingebauten Schaltkreise zu vermeiden.

•	 Wischen	Sie	das	Gerät	nicht	mit	flüchtigen	oder	reizenden	Flüssigkeiten	ab.	Am	besten	reinigen	Sie	das	Gerät	mit	einem	weichen	
Lappen oder einem professionellen Leder-Reinigungsmittel.

• Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander, da dies Kurzschlüsse, Feuer oder elektrische Schläge zur Folge haben kann. Wenn Sie, 
augrund von normaler Benutzung, Verschleiß oder Rissbildung, o.Ä, einen Teil des Gerätes austauschen müssen, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler.

•	 Dieses	Gerät	enthält	magnetisches	Material.	Halten	Sie	es	von	Produkten	fern,	die	empfindlich	auf	magnetische	Materialen	reagieren	
(z.B. Kreditkarten und Videobildschirme), um Schaden zu vermeiden.

HÖRSICHERHEIT

Gefahr - Um Hörschäden zu vermeiden, sollten sie Musik mit hoher Lautstärke nicht über längere Zeit hören. Stellen Sie bitte 
die Lautstärke auf einen sicheren Bereich. Wenn die Lautstärke der Kopfhörer zu hoch eingestellt ist, muss die Benutzungszeit 
gekürzt werden.

 
TECHNISCHE DATEN
Bluetooth:  V5.0
Ohrstöpsel Durchmesser: 8mm
Typ: TWS (True Wireless Stereo)
Spielzeit: 6 Stunden
Anrufzeit: 4 Stunden
Aufladezeit:	2	Stunden
Empfindlichkeit:	87dB+3dB
Verzerrung: <0.1%
Frequenzbereich: 2402MHz- 2480MHz
Kopfhörer Akku: 3.7V/40mAh*2
Aufladebox	Akku:	3.7V/620mAh
Gewicht: 60g
Kopplungsname: ENV-1598A
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LIEFERUMFANG

1x TWS Kopfhörer Set 1x Bedienungsanleitung 1x Garantiekarte

2x Ohrstöpsel S/L 1x Trageriemen1x	Aufladebox

BEDIENUNG 
Anruf entgegennehmen: Eingehender Anruf, kurz drücken

Anruf beenden: Laufendes Gespräch, kurz drücken
Anruf ablehnen: Eingehender Anruf, zweimal kurz drücken

Abspielen/Pause: Für Musik, kurz drücken
Nächster Titel: Den rechten Kopfhörer zweimal kurz drücken

Letzter Titel: Den linken Kopfhörer zweimal kurz drücken Ein/Aus

Funktion Aktion LED Anzeige

Einschalten Wenn ausgeschaltet, Ein/Aus-Taste lange drücken LED leuchtet blau

Ausschalten Wenn eingeschaltet, Ein/Aus-Taste lange drücken LED leuchtet lange rot

Kopplung
10 Sekunden nach dem Einschalten wird das Gerät 
automatisch in den Kopplungsmodus schalten. 
Ersatzweise halten Sie die Ein/Aus-Taste 6 Sekunden 
lang gedrückt. Kopplungsname: ENV-1598A

Die LED leuchtet abwechselnd rot  
und blau

Automatisches Ein- und 
Ausschalten

1.	Beim	Herausnehmen	aus	der	Aufladebox	werden	sich	die	Kopfhörer	automatisch	einschalten	
und eine Verbindung herstellen 
2.	Beim	Hineinlegen	in	die	Aufladebox	werden	sich	die	Kopfhörer	automatisch	ausschalten	und	
anfangen aufzuladen

Sprachgesteuertes Wählen (nur 
iPhone)

Wenn eingeschaltet, halten Sie die Ein/Aus-Taste 
lange gedrückt

Aufladen Beim	Hineinlegen	in	die	Aufladebox	werden	sich	
die Kopfhörer automatisch anfangen aufzuladen LED leuchtet rot

Aufladen	beendet LED ausgeschaltet

Abschaltung bei niedrigem Akku Wenn der Akku weniger als 3.4V besitzt, wird eine Sprachalarmierung ertönen, und die Haupt-LED 
als	auch	die	weiße	Zusatz-LED	werden	alle	5	Sekunden	lang	aufleuchten

Nach 12 Minuten ohne Verbindung werden sich die Kopfhörer automatisch ausschalten LED ausgeschaltet

LAGERUNG
Wenn die Kopfhörer nicht benutzt werden, empfehlen wir, die Kopfhörer in der Ladebox aufzubewahren. 
Falls die Kopfhörer mehrere Tage lang nicht aufgeladen werden, gehen die Kopfhörer automatisch in den 
Akkuschutzmodus, um die Lebensdauer der Batterie zu schützen. Sind die Kopfhörer im Akkuschutzmodus, 
müssen die Kopfhörer mindestens 8 Stunden lang aufgeladen werden. Die Ladebox muss nach etwa 4 bis 5 
Kopfhörerladungen aufgeladen werden.
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AUSWAHL DER OHRSTÖPSEL 

S L

Wenn Sie bei den Ohrstöpseln die falsche Größe auswählen, wird sich dies auf die Klangqualität 
auswirken. Zusätzlich fühlt sich das Gerät bei der richtigen Größe angenehmer an.
Wählen Sie bitte die Ohrstöpsel aus, die zu Ihren Ohren passen. Wir empfehlen, zuerst die kleinsten 
Ohrstöpsel zu probieren, und danach die größeren, bis Sie diejenigen gefunden haben, die am 
besten zu Ihnen passen.

REINIGUNG DER OHRSTÖPSEL
Um Ihre Gesundheit und den sicheren Gebrauch des Gerätes zu gewährleisten, ist es wichtig, die Ohrstöpsel sauber zu halten. Wichtiger 
Hinweis: Um die Ohrstöpsel zu reinigen, lösen Sie diese bitte zuerst von den Kopfhörern. Halten Sie dafür die Ohrstöpsel und Kopfhörer je mit 
einer Hand fest und lösen Sie vorsichtig die Ohrstöpsel von den Kopfhörern.
Verwenden Sie einen nassen Lappen mit warmen Wasser und schonender Seife um Dreck und Ablagerungen auf den Ohrstöpseln zu 
reinigen. Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel.
Spülen Sie Ohrstöpsel ab und setzen Sie diese zurück auf die Kopfhörer wenn sie wieder komplett trocken sind. Drücken Sie die Ohrstöpsel 
vorsichtig zurück auf die Kopfhörer bis sichergestellt ist, dass sie vollständig aufsitzen.
 
TRAGERIEMEN

PFLEGEHINWEISE UND LAGERUNG
Um Ihre Gesundheit und den sicheren Gebrauch des Gerätes zu gewährleisten, ist es wichtig, die Ohrstöpsel sauber zu halten.
Stecken Sie die Kopfhörer nicht in Ihre Ohren wenn die Kopfhörer beschmutzt sind.
Wenn die Kopfhörer nicht verwendet werden, lagern Sie diese stets an einem sauberen und trockenen Ort. Vermeiden Sie die Lagerung an 
sehr heißen und kalten Orten. Vermeiden Sie den Kontakt mit Flüssigkeiten, extremen Temperaturen und hohen Luftfeuchtigkeiten.
Unterlassen Sie es die Kopfhörer auf eine Art und Weise auseinanderzunehmen die unfachmännisch ist oder nicht standardgemäß 
ausgeführt wird, um Klangstörungen bei den Kopfhörern zu vermeiden.
 
HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
 
Verbindung nicht erfolgreich bzw. Bluetooth nicht zu finden
1. Unterbinden Sie zuerst die TWS Kopplung: Wenn ausgeschaltet, halten Sie die Ein/Aus-Taste ca. 10 Sekunden lang gedrückt 

Schlechte Klangqualität
1. Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel fest einstecken.
2. Versuchen Sie ein anderes Abspielgerät bzw. Musikprogramm.

Kein Ton bzw. Tonstörungen
1. Stellen Sie sicher dass die Kopfhörer von Ihrem Gerät unterstützt werden.
2. Versuchen Sie ein anderes Abspielgerät bzw. Musikprogramm.

Schlechte Verbindung  
Um eine optimale Verbindung zu Ihrem externen Gerät, wie z.B. Smartphone/Tablet, zu gewährleisten, stellen Sie bitte sicher dass sich das 
externe	Gerät	so	nah	wie	möglich	an	den	Kopfhörern	befindet.	Dies	bedeutet,	wenn	sie	ihr	Telefon	in	einer	Tasche	aufbewahren,	benutzen	
Sie bitte die Tasche, welche den Kopfhörern am nächsten ist. 

ENTSORGUNG
Ihr Produkt trägt dieses Symbol. Es besagt, dass Elektro-und Elektronikgeräte nicht mit dem Haushaltmüll entsorgt, sondern einem 
getrennten Rücknahmesystem zugeführt werden sollten.
Das Gerät muss – gemäss Gesetz – einder geordneten Entsorgung zugeführt werden.Kunstoffe und Elekronikteile müssen einer Wiederver-
wertung zugeführt werden.

 


